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Dokumenttype:
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Sprog:
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Dateringsbegrundelse:
Brevet er kun dateret "d. 27de". En
person har med blyant på brevet
skrevet "1915?".
Laura Warberg skriver i brevet meget
om en stor fest, som hun har holdt og
også om gaver til Grethe Jungstedt.
Laura Warberg fejrede 20. januar 1915
sin 60årsdag med 30 gæster, og i
samme måned holdt man Grethe
Jungstedts 15års fødselsdag. 
"Dagene længes" og den korte februar
nærmer sig - altså januar måned.

Generel kommentar:
Laura Warberg fejrede sin 60års
fødselsdag med ca. 30 gæster 20.
januar 1915. I samme måned holdt
man Grethe Jungstedt 15års
fødselsdag. Forberedelserne samt
festerne er omtalt i flere breve fra
perioden. 
Tante kan både være Wilhelmine Berg
og Johanne Caspersen.
De to omtalte bøger kendes ikke
(navnene er svært læselige og kan
være forkert afskrevet). 
Det vides ikke, hvem Frits Knipschildt
er.

Afsendersted:
Kerteminde

Afsenderinfo (lakstempel, adresse
m.m.):
Bynavnet er skrevet øverst s. 1

Omtalte personer:
Wilhelmine Berg
Thora  Branner
Alhed Marie Brønsted
Ellen Brønsted
Else Birgitte Brønsted
Johannes Nicolaus Brønsted
Peter Oluf Brønsted
Johanne Caspersen



- Fibiger, Frøken
- Hjort
- Holstein, Frk.
Grethe Jungstedt
Camilla Kattrup
Rasmus Kattrup
Charlotte Knipschildt
Alhed Larsen
Andreas Larsen
Johan Larsen
Johanne Christine Larsen
Johannes Larsen
Christine  Mackie
Elisabeth Mackie
Ellen  Sawyer
Hempel Syberg
Erik Warberg Larsen

Arkivplacering:
Kerteminde Egns- og Byhistoriske
Arkiv, BB3768

Trykt udgave:
Nej

Proveniens:
Gave til Østfyns Museer fra en
efterkommer af Louise Brønsted

DOKUMENTINDHOLD

Der er meget selskabelighed.
Festen var vidunderlig, og alle gæster var glade for den. Laura Warberg
skriver hver dag takkebreve.
Grethe Jungstedt fik gode gaver.
Laura Warberg læser med Erik.

TRANSSKRIPTION

[Skrevet med blyant øverst s. 1:]
1915?

[Skrevet med blæk:]
Kerteminde d: 27_de_
Kære lille Muk! Det er en stor Skam, jeg har glemt Dit Slør lige til nu. - I
Morgen 3_20_ rejser Christine for et Par Dage ind til Fr. Holstein og Eli. -
Las's er i Dag bedt til Middag hos Pastor [ulæseligt]; i Morgen Aften har vi
Spilleklub med drengene; Alhed vist med, Las paa Lundsgaard. Det var en
vidunderlig Fest! Alle vi taler med og hører fra begejstrede! Allerede
Lørdag fik jeg Takkekort fra Charlotte; de levede i Minderne om den
dejlige Fest! I Dag blev Las's og Elle pr. Telefon bedt til Hjorts ved
Langesø, Frits Knipschildt er der, men de kunde altsaa ikke, Fru Hjort
sagde, at Kattrups havde moret sig saa storartet her! 
Tante blev til Mandag og var rask. Jeg har moret mig mere end en Gang
ved at læse Langemann; hvor er dog Tipperary morsom! Mon jeg dog
takkede Madien eftertrykkeligt nok! Jeg har en Følelse af, at mine
Taksigelser har været saa ufuldkomne! Jeg skriver og skriver hver Dag; er
snart færdig med alle Takkebreve. Jeg har haft det udmærket hele Tiden,
er i Gaar begyndt at gaae Tur, skjøndt Knuden paa Benet ikke er helt væk,
men generer mig ikke. Grethe fik af Ville Fibiger 2 Kr. og en nydelig Naal
med 3 smaa Stene; Tante vil sende hende en Manicureæske. - Nu læser
jeg [ulæseligt ord] med Erik og han gør sig glimrende Umage med alt; han
spiser Middag her. - Hvor Dagene længes dejligt! Nu bare den korte
Februar, saa gaaer det mod Foraaret. - Putte forkølede sig desværre og
har ligget til i Gaar. Naar Thora er rask, skal hun lidt til Syberg alene; vi
glæder os til hende. Du skal snart faae Kejserdrammen sendt; Elle og jeg
læser den med stor Interesse. - Johanne har det godt. - Et Par Breve skal
skrives og bringes hen til 3_20_, altsaa Farvel lille Muk! Hils alle de søde
Børn! Ogsaa Telegrammerne har jeg nydt om igen. Alt var langt over mine
dristigste Forventninger!
Kærlige Hilsener
Mor.








